Aurélie Houdelette

174, rue Édouard Vaillant

37000 TOURS


Tél. : 02 47 32 05 18
Courriel : aurelie.houdelette.c@wanadoo.fr
Née le 11 février 1979

Traductrice spécialisée
Membre de l’association professionnelle APROTRAD
Compétences

Compétences linguistiques

· Anglais : langue active (lu, écrit et parlé) :
Bonne maîtrise de l’anglais technique
Maîtrise de l’anglais courant et littéraire

· Allemand : langue passive (lu et parlé) :
Connaissance de l’allemand technique et général

Compétences informatiques

Logiciels

· Maîtrise des outils Microsoft Office (Word, Excel, Power Point, Access)

· Outil de TAO Trados

Compétences techniques

· M.S.T. T.D.S. : enseignement en physique, chimie, technologie, mathématiques et biologie afin de mieux appréhender le contenu des textes traduits.
· DESS CAAE : enseignement de la gestion-comptabilité, du marketing, du management, axé sur la compréhension du fonctionnement global d’une entreprise.

Expériences professionnelles
Depuis octobre 2005 :
Traductrice indépendante en portage salarial.
Du 5 au 9 avril 2005 :
Interprète pour l’entreprise Bergerault Percussions contemporaines de Ligueil (37) à la Musikmesse de Francfort sur le Main
De mai à juin 2004 : Traductrice chez Alltext à Grigny (91)
De novembre 2003 à mai 2004 : Traductrice indépendante en portage salarial.

Octobre 2003 : Interprète pour le pianiste Winston Choï dans le cadre de sa Master Class pour l’École de Musique de la Communauté de Communes de l’Est Tourangeau à Véretz.
2002 :
Traductions en vacation de manuels de jeux de rôles pour la société Multisim à Paris.
Traductions publiées dans Les marchands du réseau stellaire et Byzantium Secundus
2002 :
Stage d’analyse financière au Crédit Mutuel à Hirsingue.
Analyse financière et bancaire d’entreprises dans le but de déterminer la faisabilité des projets proposés et les solutions les mieux adaptées à leurs besoins sous la direction du chargé de clientèle professionnelle.

2001 :
Vacations de traductions dans le domaine de la finance pour la société Kpri en région parisienne.

2000 :
Stage de traduction à l’École Nationale Supérieure des Industries Textiles de Mulhouse
Traduction du site Internet de l’école en anglais
Révision de textes également en anglais

Formation

2002 :
DESS Certificat d’Aptitude à l’Administration des Entreprises

2001 :
Maîtrise des Sciences et Techniques de Traduction et Documentation Scientifiques

1999 :
DEUG LEA (Langues étrangères appliquées) option Traduction Scientifique et Technique et Certificat Préparatoire à la M.S.T. T.D.S.

1996 : Baccalauréat Scientifique, spécialité Mathématiques

Centres d’intérêt

· Littérature, de préférence en version originale, en particulier JRR. Tolkien et S. Donaldson
· Musique classique : 7 ans de flûte traversière en orchestre, étude du basson depuis octobre 2005
· Civilisations extrême-orientales, en particulier, chinoise et japonaise






